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127. szám. Brassó. Kedd, november 8-án. 

Evangelikus esperesség. 

A korona jóváhagyta a brassómegyei ág 
cvangelikus hitvallásu tizenegy magyar egy- 

házközség különválását az erdélyi ág. ev. hitv. 
2 .. 2 . , z 

egyházkerülettől s önálló magy. esperesség gya- 
nánt való csatlakozását a tiszai egyházkerü- 
lethez. 

Ezt a legfelsőbb elhatározást hirdette ki 
, . ey t 

vasárnap tartott közgyűlésében az uj esperessg. 

Évszázados harczoknak egyszerre vége 
ltt. Évszázadokon át a brassómegyei magyar 
egyházközségek a szász főkonzisztorium alatt 
állottak. S ha más anomáliától el is tekintünk, 
ha el is ismerjük azt, hogy a szász felsőbbség 

s különösen az ujabb időzben nem éreztette az 
egyházakkal felsőbbségét, és csupán azt tekint- 
jük, hogy ezen magyar egyházakkal a felsőbb- 
vég német nyelven érintkezett — egy nyelven, 

melyet ha a pap ért is, a hivek közül talán 
egyetlen egy sem ért, – elég anomália ez egy- 
maga is arra nézve, hogy a magyar egyházak 
kellő a megkívántató fejlődését akadályozza. 

De elvégre bármi ok is szülte legyen a 
különválást, immár ténynyé vált s egy befeje- 
"ett tény előtt állva, nem kutatjuk annak 
okait, hanem mérlegeljük fontosságát egyrészt 
magyar nemzeti, – másrészt egyházi szem- 
pontból. 

Magyar nemzeti szempontból az önálló 
magyar esperesség igazán nagy horderejü. Ha 
eddig csángóink kulturában, áldozatkészségben 
s nemzeti önérzetben elmaradtak, az állittatott 
okul, hogy szász fenhatóság alatt állottak s 
nem tudhatták, mikor vernek békót szabadabb 
működésükre. Anyagi fejlődésüknek útját ál- 
lotta ,a szászokkal — Brassó várossal — foly- 
tatott erdőperük. 

Most sem egyházi, sem anyagi tekintet- 
ben nem nyomja őket többé semmi; most 
zabadon lélegezhetnek, szabadon mozoghat- 
nak. - S valóban bámnulatos. mily gyorsan 
követé az erkölcsi, szellemi függetllenség az 
nyagi önálló-ítás. De még sajátságosabb, 
hogy az a kormány teszi lehetővé az erkölesi 
szellemi függetlenítést, mely a hétfalusiak 
egy részének véleménye szerint, az anyagi ön- 
állósítást „erőszakolta". 
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Mi akkor is tisztában voltunk magunkkal. 
A következmények mellettünk szóltak. A kor- 
mány, daczára fontos politikai okoknak, meg- 

erősítette az önállósítást, mert tuúdta, érezte, 
hogy ez által hathatósan mozdítja elő itt az 
ország legkeletibb pontján a magyar elem erős- 
bödését, A csángók ügye, — az egyházi ügy, 
igazságos ügy volt s a kormány nem vonta 
meg tőle támogatását. 

Egyházi tekintetben az uj esperesség ép 
oly messze kiható. Tagadhatatlan tény az, 
mely elől elzárkózni csak öhámítás volna, hogy 
bármily loyálisan viseltessék is az idegen fel- 
sőbbség a vele nem rokonszenvező alatta állók 
iránt, elvégre mégis talál - habár talán ön- 
kéntelenül is alkalmat arra, hogy azok ha- 
ladását megbénítsa. Ez nem akar vád lenni 
a szász esperesség vagy főkonzisztorium iránt. 
Csak általánosságban beszélünk. Tagadhatat- 
lan, hogy a nép öntudatára felvillanyozó ha- 
tással van a tudat, hogy ő magyar létére ma- 
gyar főhatóság alatt áll, s tagadhatatlan, hogy 
a nép lelkesedését egyházi s nemzeti tekintet- 
ben rendkívül emeli, ha főpásztorai időnként 
megjelenvén közötte, magyarul, az ő édes anya- 
nyelvén hirdetik neki az isten ígéjét, saját 
nyelvén szólnak hozzá s buzdítják kitartásra, 
istenfélelemre s hazaszeretetre. 

A templom nemecsak istennek háza, az 
oltár benne nemcsak istennek oltára, hanem 
a hazáé, a szent hazaszereteté. Minden magyar 
templom, minden oltár benne egy-egy szentély, 
egy-egy oltár, melyen áldozumk a hazának, 
honnan kisugárzik az a kedves meleg, mely 

áthatja a hazafi szívét s nemzeti öntudatra éb- 
resztve, hazafini kötelességeire figyelmezteti. 

Mi fölülállunk egyházi szempontokon. A 
mi minket arra indít, hogy örömmel s tiszta 

szívből üdvözöljük az uj esperességet, - az 
egyedül magyar szempont; mert meg vagyunk 
győződve, hogy ez egy ujabb erős vára lesz 
a magyar hazának és nemzetnek; hogy derék 
papjaink most már teljes erővel azon lesznek, 
hogy csángó testvéreinket, kik kulturális te- 
kintetben annyira elmaradtak, valóban magyar 
szellemben neveljék; hogy fogékonyabbá te- 
gyék őket magyar nemzeti érdekeink iránt, a 
melyek elvégre az ő érdekeik is. 

A csángó szívós természetü. Megmutatta 
azzal is, hogy annyi évszázadon át, daczára, 
hogy két oldalról idegen elem közé volt ékel- 
ve, fenn tudta tartani magyar jellegét. Ezt a 

szívósságot a papok vannak hivatva a magyar 
nemzeti szellem fejlesztésére kiaknázni. Mi bí- 

zunk papjainkban; bízunk az uj esperességben, 
hogy rajta e tekintetben mulni nem fog. S 
ha ők megteszik azt, mit tőlük joggal várunk 
és követelünk, semmi kétség a siker iránt. A 
csángó nép istenfélő, papja előtte a legnagyobb 
tekintély; kétségtelen tehát, hogy papja tanait 
híven fogja követni. - 

Az uj ssperoyég alakulásával — ne ta 
gadjuk – különféle viszályok támadtak. Szo- 
moru, hogy nemzeti ügyeink közé is befura- 
kolik a gonosz Exis, de elvégre megtörtént s 
ezt csak sajnálni leket. de meg nem történtté 
tenni már nem. De lehet a különféle differen- 
eziákat kiegyenlíteni. Lehet a feledés fátyolát 
borítani a multra s kik tegnap még két tá- 
borba huztak, ma őszintén, szívből egyesülhet- 
nek s mindezt istenért — hazáért. : 

Minden intézményünk csak ügy fog meg- 
szilárdulhatni s etősbödni, ha szétvonás nem 
gyengíti az erőket. - Feledjük tehát mi is a 
multat. Legyen az uj esperesség is a tizenegy 
brassómegyei magyar evangelikus egyház kö- 
zZös esperessége s bástyája, a melyből két szó- 
zat harsogjon a nagy világba: 

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, oh magyarl — 

és: Erős váronk nekünk az Isten !. 

Belföld. 
Brassó, nov. 7. (A munkásmozgalmak s az 

általános szavazatjog.) Mint látszik, szervezett mun- 
kás mozgalom indult meg s most már nem szoritkozik 
csak a fővárosra. hanem az ország különböző vidé- 
kein, nevezetesen a városokban teszi meg kisérleteit 
és ad magáról életjelt. A mozgalom ezélja, első sor- 
ban az általános választási jog kivivása. egyelőre meg- 
adásának sürgetése a törvényhozás ól. Nemrégiben 
N.-Váradon volt ez ügyben népgyülés, mely nem épen 

a legépülelesebben ért véget. Jövő vasárnapra (nov. 
18) Egerbe és Pancsovára. nov. 20-ára pedig Fehér- 
templomba hirdetnek hasonczélu népgyüléseket, melye- 

ken a sufrage uníversellen kivül a gyári törvényhozást 

s a vasárnapi munkaszünetet fogják sürgetni. Árra, 

miat látszik, nem igen gondolnak, hogy az általános 

válasz ási jogot Magyarország tudvalevő specialis vi- 

szonyai közt sürgetni és követelni minden, csak nem 

opportunus dolog. 

Brassói nuv. 7. 

sága f. hó 5.én tartott hosszabb igen érdekes ülést 

A hontalan. 
— Beszély. – 

1) (Folytatás.) 
A ház urnője napokon át hintaszékében ült, ol- 

Vasva. A beszéd is nehezére esett s szivesen bízta 

Jolna ezt is cselédségére - ha lehet. Fégje rideg, 
mozdulatlan vonásaival, hamis, aczélos szemeivel, szá- 

az beszédével s hdeg modorával egy józan, csak 

wámokban élő férfi mintaképe volt. 

Hozzá hasonlítottak a Gabriella gondjaira bízott 

Wermekek. Nagyon élelmes gyermekek voltak. kevés 
10ssz tulajdonsággal. de kitünően értettek már ekkor 
aszámokhoz Az élénkség a gyermekiesség, az telje- 

Ren hiányzott belőük. — Gabriella, ki csak legifjabb 

Nermekkorából emlekszik egy házas. otthonias szent 
stére s erre is fájdalmas érzéssel, bámulta, hogy 

ezen szellemes, gazdag gyermekek nem találnak semmi 

aragadtatót, semmi költőiest vagy vonzót a karácsony 

zeledtével ; mint gondolt a leányka csak arra, hogy 

u ő bábja szebb lesz, mint társnőié, s mint számol- 

Mta a fiu a remélt ajándéko értékét. 
Az ünnep megfelelt a gyevmekek várakozásainak. 

A termek fényesen ki vo'tak világítva, az asztal zsu- 

lva volt játékokkal, könyvekkel s szövetekkel, a 

Neltyafény visszaverődött az ezüstön s drágaköveken. 

A cselédség hálálkodott a gazdag ajándékokért s Gab 

riella szégyenkezve állott egy gazdag ajándékokkal 

dúsan megrakott asztal előtt; de azért szíve mégis 

szorult s ő ugy érezte, hogy a fenyőfa nem árasztja 

e fényes termekben azt az üdítő erdei illatot, mint a 

boldog otthonban s mintha még a nevelőintézet csúf 

falai között is könnyebb szívvel, nyugodtabb lélekkel 

ünnepelték volna ez estét, mint itt csillogó arany és 
ezüst között. 

S a mikor egyedül volt szobájában. mély bánat 

vett erőt rajta, odatámaszkodott az ablakhoz, keresve 

a csillagokat. 

Sehol a szeretet egyetlen szikrája, mely után 

epedett egész életén át. Hogy szerette volna keblére 

szorítani az idegen gyermekeket. megajándékozandó 

őket azzal a szeretettel, melyet szüleik elvontak tő- 

lük! De ezek nem vágyódtak e szeretet után. Ő nem 
kellett nekik, pedig szegény gazdagok! s Gabriella fáj- 

dalmában kitárta karjait az üres szoba felé. 

Az ünnepnapok elmultak s ismét uj ünnep: az 

ujév napja közeledett a sok haszontalan beszéddel s 

kivánsággal. Gabriella nem fojthatott el egy keserü 
mosolyt, valahányszor e kifejezést hallotta: ,„Boldog 

ujévet!" — Gunynak tetszett neki beteg, reménytejen 

lelkére. : 

Egy téli reggelen, midőn az első hó s fagy be- 

állott, Gabriella hazatérve sétájából, egy szolgával 

találkozik a lépcsőkön, a ki épen keresésére indult s ki- 

igy szólitá meg: 

– Ksasszony, a teremben várják ! 

Gabriella azt hitte, hogy a ház urnűjét kell kf- 
sérnie az énekben, vagy felolvasni neki, a mint az 

már többször történt. Letette az előszobában felsőjét 

és kalapját, helyreigazította haját s kipirult arczczal 

lépett a csinos, félhomályos szobába. Egy utazóruhá- 

ban lévő férfiu, ki merev tekintetét az ajtóra szögezte, 
lépett egy lépéssel előbbre. 

— Rezsől — kiáltá a leány, visszatántorodva. 

— Polgármester ur! — igazítá gyorsan helyre szavait. — 

Ezt nem lett volna szabad tennie! Minek jött? Obh, 

ez nem jó...! 

A férfiu megragadta mindkét kezét s ők így ál- 

lottak hallgatagon egytnással szemben. Az érzelmek 

nem engedték szóhoz jutni. 

—-Azért jöttem, mert oly sok, végtelen sok 
mondanivalóm van neked! - mondá végre a polgár- 

mester – De legalább hadd nézzelek meg előbb jól, 

édesem! — S szeretetteljes gyöngédséggel az ablak- 

hoz vezette, mélyen, hosszasan szemébe nézve a majd 
sápadt, majd biborpiros orczáju leánynak. - Oh, ezek 

a kedves szemek! Csakhogy ujból látom s kezeidet 
az enyéimben tarthatom. Leginkább így szeretnék állva 

maradni s hallgatva szemlélni téged. . . . De miért 

nézesz oly haragos tekintettel reéám? Hát a távol- 

hHirdetések és nyilt-tér előre fzelerdü 

III. évfolyam 18857. 

A delegácziók külögyi bizott- 
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a melynek. vitáját Falk Miksa előadó nyitotta meg, ki 

hosszabb beszédben utalva a külügyi helyzetre s mo- 

narchiánk külügyi politikájára, inditványozta, hogy a 

delegáczió elé inditvány terjesztessék : mondjon a kü
l- 

ügyminiszternek, mint a külügyek vezetőjének az ed- 

dig követett politikáért elismerést s fejezze ki az eddigi 

irányra vonatkozólag helyeslését. 

Andrássy Gyula gróf szintén hosszabb beszé- 

beszédet tartott, örömmel csatlakozva az előadó indit- 

ványához. Végül kérdést intéz Bulgáriát s uj fejedel- 

mét illetőleg. 

Kálnoky külügyminiszter felel is rögtön a hozzá 

intézett kérdésekre. A bolgár kérdésnek feltétlenül bé- 

kés megoldását reméli s azt hszi, hogy bármely ha- 

talom önkényes közbelépése ott örökké ki van zárva. 

A mi a fejedelem jelöltségét illeti, arra nézve ezeket 

mondja: A fejedelem nem volt osztrák-magyar jetölt. 

Ő maga ugyan kért tanácsol, s a miniszter kötelessé- 

gének tartotta akkor a herczeget mindama nehézsé- 

gekre figyelmeztetni, a melynek elébe nézett. A her- 

czeg, eleinte meg is kisérelte, hogy szigoruan a berlini 

szerződés alapján maradjon; azonban nem sikerült 

neki irónralépéséhez a porta beleegyezését és a ha- 

talmak megerősítését megnyemi. Elment tehát az or- 

szágba, de nem mint Ausztria-Magyarország vagy va- 

lamely más hatalom jelöltje, hanem mint Bulgária je- 

löltje-s könnyen ugy lehet, hogy ez neki szilárdabb 

állást fog biztositani, mintha valamely egyes hatalom 

részéről nyert volna támogatást. - 

Hozzászólnak még a tárgyhoz gr. Széchen An- 

tal, Horváth Gyula, Csernátony Lajos s Apponyi Al- 

bert. —– A megejtett szavazásnál az előadói inditvány 

egyhangulag hatarozattá emeltetett. 

Külpolitikai szemle. 

Brass ó, nov. 7. A német császár egészsége folyton 

javul; ereje is egyre gyarapszik; de a betegnek még 

nagy kiméletre van szüksége. 

A Times bécsi levelezője állitólag megbizható 

forrásból a német olasz-osztrák-magyar hármas szö- 

vetségről a következőket jelenti lapjának : A szövetsé- 

get 1887-ben kötötték, titokban. Crispi friedrichsruhei 

utazásának a részletek megállapitása volt a czélja. A 

szövetség első sorban védelmi és azt tüzte ki ezélul, 

hogy Európa békéjét a fenálló szerződések alapján 

megóvja. Ha azonban a békét a Földközi tengeren, 

vagy a szárazföldön magában egy hatalom, vagy pe- 

dig valamely hatalom e gy másiknak a szövetségében 

megsérti, a hármas szövetség támadólag fog fellépni. 

Ebben az esetben a szövetséges hataimak hadseregü- 

ket és hadi hajóikat közösen mozgósitják. Feledriehsru- 

heban, a következő részleteket állapitották meg: Min- 

den háborura vezethető eshetőségre egy általános ter- 

vet fognak késziteni a hadsereg és a flotta közös 

akczió által elérendő eredmény, s a győzelmes háboru 

után fartós béke biztositása érdekében a három szö- 

vetséges hatalóm hozzájárn ása nélkül békét kötni 

A franczia-kamara 5-én tárgyalta az endquete ki- 

küldetésére vonatkozó indítványt, mely 263 sznva 

zattal 257 szavazat ellen határozattá emeltetett s. p. 

olyképpen , hogy a vizsgálat 1877. május 16-ikáig 

erjöd. 
A párisi német nagykövet, Münster gróf láto- 

gatást tett a külügyminiszternél és ujabban is bizto- 

sitotta, hogy Berlinben megvőződést szerzett arró', 

hogy a két állam között jelenleg a kölcsönös viszo 

nyok jóknak mondhatók. A határon lévő német hiva- 

talnokok utasitásokat kaptak, melyek által eleje véte- 

tett annak, hogy a korábbi sajnos esetek ismétlődjenek. 

Román lapszemle. 
— Két dudás egy csárdában. – 

Közelebbi szemlénkben, a mint láttuk, az erdé- 

lyi ref. egyház szurta meg a ,Gaz." szemeit mint 

olyan, mely a magyarositás élén áll. Nem sokáig él- 

vezhette a ref. egyház ezt a gazetai kitüntetést, mert 

ime ma neki fordult a római kath. egyháznak. – A 

nagyváradi gr. kath. püspökségben nincs papnövelde. 

A papnövendékek Budapesten, Esztergomban. Szath 

máron és Ungvárott tanulnak, még pedig latinul s 

nem románul s igy a szegény román ifjak arra van- 

nak kárhoztatva, hogy négy évet a románok legna- 

gyobb ellenségei között tötlenek. 

Ki más az ellenség, mint a magyar és ruthén. 

Ez igy nincs jól, mert bár latinul tanulnak azok az 

ifjak négy éven át, mégis elmagyarosodnak, eltanulják 

a magv. kath. szertartást, az ,amin" helyett , áment'" 

mondanak s ettől a gr. kathohkusok okvetetlen meg- 

magyarosodnak. 

Dicséri Pavel nagyváradi gör. kath. püspökőt, 

hogy ujabb időben egy-két itjat Balázsfalvára küld. 

Ez aztán a helyes, ott az ifju románul tanul, nem 

érintkezhetik a románok legengesztelhetlenebb ellen- 

ségeivel. 

Ide kell s nem Esztergomba vagy Budapestre kül- 

deni a n.-váradi papnövendékeket. Igy el lesz hár tva az, 

hogy olyan papokat kapjanak a gr. katholikusok, a kik 

románul nem tudnak. Ugy-e ugy ? Tehát Balázsfalván 

megtanulhatják a n.-váradi papjelöltek, hogy ki a ro- 

mánok legnagyobb ellensége! Szép kompliment; aligha 

megköszöni a balázsfalvi érsek a Gazetának ezt a 

bókot. 

Hanem ugy van az, hogy izgatás a kenyere a 

Gazetának s ezt nem szivesen ereszti ki kezéből a 

Tribunának. Ő az öregebb, ő az igazi román, ő fogja 

azután lobogtatni azt a zászót, mely mellől az öre- 

gek kidültek. Ő küzd ezután mindaddig, a mig be- 

vonulhatnak a nagy-szebeni szkupcsinába, a nemzeti 

politika erődjébe Hát csak rajta ! 

Hanem most az egyszer még nem a ,Uaz." szer- 

kesztője a nap hőse. Lugoson, Káránsebesen van most 

a világ közepe. 

Doda generális és Brendicsan ügyvéd ostromol- 

ják most Magyaroszágot. 1848-ban Naszódról indult 

dicstelenül végzett hadjáratára hires Urbanu ezredes. 

Most Karánsebesről és Lugosról hangzik a csimpoja. 

a nationalisták, örömére. A ,Tr." és ,Gaz." egymás- 

sal fachéban vannak ugyan, de Dodának és Brendi- 

csánnak ugyancsak dudálnak. A Tribuna- azt mondja : 

,Hátrább Lenszeres, én vagyok az igazi román, én 

nem hagyom elesni Doda generálist. Ha elesik olyant 

választunk, a ki helvére álljon, ne menjen Budapestre, 

mert ott vannak a románok esküdt ellenségei s aztán 

olyan forradalom félében is élünk most. Na, nem igazi 

forradalom, ez csak a Tibunas fejében van; azt meg 

ostromállapotban tartja a kolozsvári esküdtszék. Miért 

is van az a Kolozsvár ezen a világon, ha csak Clusiu 

volna s ennek a Kolozsvárnak hire-hamva elveszne! 

Nagy dolog az a Doda generális második levele, most 

már bzonyos, hogy a budapesti országgyülés kapitu- 

lálni fog Doda generálisnak mint 1848-ban Kolozsvá, 

Urbánnak. 

Hát eze az a forradalomféle? - Más idők 

járnak most, ezen időkben aligha megindult a támadó 

sereg Karánsebesről Budapest ellen. Igen keményen 

fujják a dudát, pedig ez könnyen el is repedhet. Ha 

igaz, hogy Ugocsa nem koronáz, Karas Severinu sem 

fog ebben a dicsőségben részerülni. Egy kis tárgy a 

dudálásra; majd elmulik ez is. 

Hanem megirigyelte ám már is Brendicsánu Lu- 

goson a Doda dicsőségét, mint a ,„Tribuna" a (taze. 

táét. Csinál tehat ő is zajt, lármát, hogy a szemek reá 

is nézzenek, őt is bámulják, hogyan interpellálja ő az 

uj főispant, mert ő nagy adót fizet, de a főispán nagy- 

fizetést huz. 

Miért interpellálja? Miért, mint a limbáért. Nyelv- 

kérdést kell csinálni még a főispáni beiktatásból is, 

Ez már ugy járja. Csak az a baj, hogy baj van Lu. 

goson is. Azok a románok noem tartanak ott sem együtt, 

ott is meghasontottak, nem hszik, hogy az üdvösségre 
csak az agtátorok utján lehet eljutni. Szegény agitá- 

torok! 
A románok nyelve és ritusa a magyar részeken 

— nem Magyarországon, mert ilyen nincs – hanem 

csak a magyar részeken, nagy veszélyben forognak 

De vannak románok, a kik ezt nem hiszik. Szegény 

agitátorok. Czenkalji. 

Esperességi közgyülés. 
A brassómegyei ág. hitv. evangelikus esperesség 

— mint előre jeleztük volt – vasárnap d. u. 2 óra- 

kor rendkivüli esperességi közgyülést tartott, melyen 

a 11 magyar egyházközség részéről jelen volt tiz lel- 

kész és 75 egyházi képviselő hivatalból. Ezenkivül 

megjelentek az egyházi felügyelők közül Fabiny Fe- 

rencz kir. táblaibiró; Gödri János; Rombauer 

Emil; Skita Mhály; Siposs János: Szmik Gábor 

és Valter Béla s kivülök még legalább négyszáz 

főre menö hallgatóság. 
Pontban két órakor az összes harangok zugása 

közepette Horváth László bareza-ujfalusi lelkész 

igen szép, emelkedett hangu megható imát tartott, melyet 

követőleg Moór Gyula főesperes megnyitotta az ülést 

tudatván ő felsége legfelsőbb e határozását, melylvel 

az esperesség alakulását jóváhagyni kegyeskedett. Az 

elnök-főesperes szava t követőleg felolvastatott a val- 

ás és közoktatási miniszter erre vonatkozó következől 

Czékus püspökhez intézett leirata : 

Ő császári és apost. kir. felsége f. év Aug. 22- 

én Schönbrunnban kelt legfelsőbb elhatározásával leg- 

kegyelmesebben tudomásul venni és megerősiteni mél- 

tóztatott az erdélyi brassómegyei ág h. evg. magyar 

ajku tizenegy, névszennt: Hosszufalu, Bácsfalu, Tür- 

kös, Csernátfalu, Tatrang, Zajzon, Pürkerecz, Apácza, 

Krizba, Ujtalu es Brassó-Bolonya, egyházközségek, az 

erdélyi ág. hitv. evang. egyházkerület kapcsolatából 

kiválása és a tiszai ág hitv. evang egyházkerülethez 

való csatlakozása tárgyában, a magyar ág. hitv. evan- 

genkusuk négy egyházkerülete által 1886. évi okto- 

ber hó 13. 

közgyű éséből 5. jegyzőkönyvi pont alatt hozott, és a 

tiszai ág. hitv. evang. egyházkerület által 1886. évi 

Augusztus hó 17-18-ik napjain tartott közgyülés 

jegyzőkönyvének VII. pontja alatt foglalt határozatokat 

helybenhagyó határozatát, az emlitett egyházkerület 
i 

ság már elidegenített volna téged tőlem? szíved elfe- 

lejtelt már engem ? 
Minek ez a viszontlátás? Ujból a régi kín 

fájdalom ! — mondá szemrehányólag Gabriella, ke- 

rülve a férfi tekintetét. - Ön kegyetlen! Hát nem ön 

mondotta volt : ,Mértföldek válaszszanak el egy mástól4 ? 

Mit gondoljon felőlem s e látogatás fölött ez idegen 

csatlád? Hát innen is el akar űzni? 

- Figyelj nyugodtan reám, Gabriella! Beval- 

lom, ügyetlen voltam, hogy ily hirtelen reád ijesztet- 

tem. Nyugodt leszek s nyugodtan mondom el jövete- 

lem czélját. 

És ezzel leült egy karszékbe, maga mellé ültetve 

a leényt, kinek kezeit még mindig az övéiben tartotta. 

— Búcsu nélkül engedtelek elutazni, Gabriella, 

a mint azt te kívántad volt. Isten a tanum, hogy nem 

volt bátorságom téged ujból meglátni s tőled másod- 

szor elválni. De most. . . te nem is tudod, mi tör- 

tént azóta. 

Rövid szünetet tartott. A folyosóról léptek s 

hangok hallatszottak. Gabriella megrémülve huzta 

vissza kezeit. De a hangok elhangzottak. Ismét mély 

csend volt. A férfi azonban fölkelt helyéről s háttal az 

ablaknak támaszkodva, folytatá 
— Igyekezni fogok összefüggően beszélni. Hívd 

vissza emlékedbe, Gabriella, azt a képet, mely szo- 

bá.nban a pamlag fölött függ és magad előtt láthatod 

azt a nőt, kit tizenhét évvel ezelőtt oltárhoz vezettem. 

Hamburgban ismertem meg, nővérem házában, a ki 

nagyon szerette a leányt. Nővérem túlboldog házassá- 

gában mndenkit megházasítani akart s első sorban 

engem. Eleintén kaczagtam e fölött, mert hisz nagyon 

fiatal voltam még a házassághoz. De mennél tovább 

érintkeztem a kis Angelikával, annál több vonzalmat 

éreztem hozzá. Végre pedig azon vettem észre maga- 

mat, hogy rabja vagyok a leánynak s kezdtem bele- 

gondolni magam a hazas élet boldogságába. Szerel- 

mem nem volt emésztő tűz, nem kellett akadályokkal 

megkűzdenie; derült, vihar nélküli, őszinte szerelem 

volt, táplátva a szerencse által s én azt hittem, hogy 

nincs jobb élettárs a világon, mint az én Angelikám. 

Megkértem. Nem is volt okom megbánni tette- 

met. Szörnyetegnek kellett volne lennem, ha e kedves 

és bájos teremtés oldalán nem éreztem vo'na boldog- 

nak magamat Csak a szegény nő növekedő beteges- 

kedése homályosítá el szerelmünk fényét. De épen 

mert szegény Angelikámnak tartózkodnia kellett a kül- 

világgal való érintkezéstől és szórakozásoktól, áraszt- 

hatta szerelme egész melegét házunkra, férjére s gyer 

mekére. — Mikor a kegyetlen halál kiragadta azon 

édes körből, melyet csak ő tudott úgy megédesíteni, 

úgy éreztem, mintha egy csendes, messze távo ban 

elkülönítve álló sziget sülvedt volna hirtelen el, melyen 

tíz éven át álmodoztam, A valósag azonban elrémített, 

Fiam is kétségbeesett anyja halála fölött. De a 

gyermekek abban a korban hamar találnak vigaszt. 

Z Jól emlékszem még reá, mikor egy este ismét oda- 

ültem gépiesen a vacsorához, a nélkül, hogy képes let- 

tem volna csak egy falatot is enni, 

kedves nőm emléke, összeszorították torkomat. Fiam, 

ki a rokonok á'tal figyelmeztetve lőn, hogy az ő kö- 

telessége, az apát vigasztalni s szórakoztatni, sürgölő 

dött, forgolódott körülöttem. Jól tudta, hogyan és mi- 

kor készitette nekem anyja a théát. S a mint így elém 

tolta a tálczát, majd szivart és hamutartót hozott, is- 

mét jó nőm képe lebegett előttem; nem állhattam 

meg, hogy keblemre ne szorítsem a kedves fiut s fel 

ne kiáltsak: „Édes, jó gyermekem !* 

Ekkor ismét ténysugár világított felém. Élnem kell 

s élni fogok e gyermekért. 

Eszembe jut az a pillanat. midőn fiam épen ti- 

zennegyedik szütetése napján szobámba lépett, ünne- 

pélyesen kijelentve, hogy ő nem akar tovább tanulni, 

hanem tengerész akar lenni. 

Fiam az nem lehet le— mondám neki, megijedvé 

ezen terv fölött. ,Te jól tudod, hogy nem engedem 

egyetlen fiamat távozni tőlem s mint kalandort a ten- 

geren bolyongani. Üzd ki fejedből az ily balga gondt- 

latokat !1" 
(Folytatása következik.) 
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1887.. * A 

oagyülés határozata azon részének kivételével, mely 

házassági felmentvényekre és a házassági törvény- 

gékek szervezésére vonatkozik. 
"Egyszersmind ő felsége a fennebb érintett leg- 

felsőbb elhatározásával engemet legkegvelmesebben 

flhatalmazni méltóztatott, hogy a magyar miniszter- 

anács 1887. évi ápril hó 2-án, 8-ik jegyzőkönyvi 

ont alatt hozott határozata értelmében a szükségessé 

vált fovábbi teendők teljesitését eszközö hessem, jele- 

ül, hogy a tiszai ág. hitv. ev. püspökséget a házas- 

agi felmentvények és a házassági törvénykezést ille- 

(őleg a megfelelő utbaigazitással elláthassam. 

A hivatolt minisztertanácsi határozathoz képest 

a következők közlését tartom szükségesnek. 

Midőn Magyarország és Erdély egyesitésének 

részletes szabályozásáról szóló 1868. évi XLIII. t. cz. 

14 § a által a vallásfelekezetek, egyházak és egyházi 

ható ágok jogai fenntartattak, az evangelikus egy- 

háznak csak az akkoron hatályban volt törvényes jo- 

gat biztosittattak; a brassómegyei magyar esperességnek 

a tiszai egyházkerületbe történt bekeblezése által 

onban ezen esperesség az erdélyi ev. egyház köte- 

lékéből ki — és a tiszai egyházkerület kiegészitő ré- 

szévé válván, ennek folytán a brassómegyei esperes- 

ség hivei a magvarországi ág. hitvallásu ev. egyház 

híveinek és ezen egyház egyeteméhez tartozóknak te- 

kintendők és igy ezen kiválás által, egy egészen uj 

törvény utján tüzetesen nem szabályozott jogviszony 

keletkezett. 

Tekintve már, hogy ebből folyólag a magyarhoni 

egyetemes egyházkötelékébe felvett brassómegyei es- 

perességre nézve is az 1791. XXVI. t. ez. határoz- 

mányai szolgálhatnak csak irányadóul, melyek 4 §-a 

szerint a zsinaton alkotott és ő felsége által megerő- 

itett egyházi törvények birnaks törvényerejével és 

e szerint a magyarországi evangelikusok zsinaton 

kivül, és a szinati határozatoknak ő felsége általi meg- 

erősitése nélkül egyházi biróságokat semmi esetre nem 

szervezhetnek, ezen egyházi biróságoknak törvényes 

uton való szervezéséig pedig ugyanezen törvény 11 

gában foglalt rendelkezéshez képest házassági pereik 

a világi polgári biróságok hatáskörébe tartozóknak 

nyivánittattak. 
Tekintve másrészről, hogy ugy a törvénykezési 

rendtartásról szóló 1868, évi XLVIII. t. ez. 2. § ában 

csak a fennálló egyházi törvényszékeknek hatásköre és 
illetékessége állapittatik meg és hogy az 1868. LIV. 

t. cz. 36. § a világos és határozott rendelkezése sze- 

rint az esetre. ha az evangelikusok egyházi biróságai 

rendezve nincsenek, azok válóperei a világi birósá- 

gok hatáskörébe tartoznak, ezen házassági ügyekre, 
valamint az eljárásra nézve pedig az 1791. XXVI. t. 

cz. az 1786. évi márczius 6-ik napján kiadott utasi- 

tás irányadó. 

Tekintve végül, hogy a királyi kuria elnöke a 
fennforgó elvi kérdésnek a királyi kuria polgári ta- 

nácsainak elnökeivel történt megvitatása után azon 

egyetértő megállapodásra jutott, melynek az igazság- 

ügyminiszterhez 1887j évi február hó 13-án 125. eln. 

szám alatt intézett átiratában kijejezést adott, hogy 

azon esetben, ha a kormány a brassómegyei esperes- 

ség hiveinek válóperét a királyi törvényszékek hatás- 
körébe utalná, nincs oka feltenni, hogy a kormány 

ezen megállapodása, és a királyi kuria által a birói 

hatáskör kérdésében concrét esetekben hozandó ha- 

tározatai között ellentét fejlődjék ki. 

Ebből folyólag és ő felségének előlidézett legfel- 
sőbb felhatalmazása alapján főtiszteletüségedet a há- 

zassági felmentvények adásának gyakorlásától eltiltani, 

és egyszersmind főtisztelendőségedet mint immár ille- 
tékes egyházhatósági közeget tisztelettel felkérni, hogy 

a brassómegyei esperességet a házassági biráskodá- 
soktól azonnal eltiltani és tudtára adni sziveskedjék, 

hogy a mennyiben az ujonnan alakult esperesség és 

hivei házassági válópereikre nézve az idáig t. i. az 

elválást megelőzőleg illetékes és törvény szerint fenn- 

álló egyházi biróságok hatáskörét el nem ismerné, a 

házassági váliperek az 1868. LIV. t. cz. 22. és 36. 

§-aik szerint illetékes polgári biróságok elé fognak 
tartozni. 

Megjegyzem végezetül, hogy az igazságügymi- 
niszter ur a brassói kir törvényszék elnökét már fi- 

gyelmeztette, miszerint a nevezett uj esperesség hivei- 
nek válóperei a királyi törvényszékek hatásköréhez 

tartozóknak tekintendők és az 1868. évi LIV. t. ez. 

36 § a szerint illetékes királyi törvényszékre nézve, 

szintugy mint a magyarországi kir. törvényszékre 

nézze is ezen házassági ügyekben az 1786. évi már- 

czius 6G-án kiadott az 1791. évi XXVI. t. cz. által 

törvényerőre emelt és az 1868. LIV. t. ez. 36 §-a 
Altal hatályában fenntartott utasitás irányadó. 

Az átmeneti intézkedés többi részére észrevétel 
fenn nem forogván : a tiszai egyházkerület és az egye- ! 

temes gyülés határozata következtében a jelen ügy 

törvényes elintézést nyert autonom uton és a nevezett 

tizenegy magyar ajku egyházközségnek az erdélyi ág. 

hitv. evang. egyházkerületből kilépése s a tiszai ág, 

hitv. evangelikus egyházkerületbe történt bekebelezése 

ő télségének előidézett legfelsőbb elhatározása folytán 

immár ténynyé válván, erről az erdélyi ágost. hitv. 

evg. egyházkerület főconsistoriumót is egyidejüleg ér- 

tesitettem. 

Budapest, 1837. szepteinber hó 21-én. 
Trefort. 

A közgyülés örömmel, hódoló tisztelettel s hálá- 
val vévén tudomásul e leiratot, nagy lelkesedés köze- 

pette elhatározta, hogy a vallás- és közoktatásügyi m. 

k. miniszter ur utján hála- s hódoló feliratot intéz ő 

felségéhez. 

Gy. főesperes, melynek vitájában többen vettek részt ; 

nevezetesen Rombauer E., Skita M., Fejér Gy., Valter 

Béla, mig végül egy hat tagból álló végrehajtó-bizottság 

kezeibe tétetett le a kérdés alatti ügy. 

Í 

. . tározták, hog 
A miniszteri leíratban is jelzett átmeneti intézke- 

dések tárgyában részletes javaslatot terjesztett elő Moór 

Nehány kebli ügy elintézése után negyven teri- 

tékü asztal mellett foglalt helyet a jelenlevők egy része 

s kedélyesen töltött el pár órát. - Az első poharat 

Moór Gy. emelte a második igazságos Mátyásért, di- 
csőségesen uralkodó ap. királyunk, I. Ferencz József 

ő Felségeért, melyet a jelenlevők felállva hallgatának. 

Mondatott még köszöntő Trefort Agost vallás- és köz- 

oktatási miniszterre Czékus püspökre, az egyetemre, 

kerületre, esperességre stb. stb. 

Végre – az idő előrehaladván — a társaság 
szétoszlott - magával vive egy kellemesen töltött 

gyülés emlékét s azon elhatározást, hogy csak a csen- 

des munka az már most, mely hivatva van egyházi éle- 

tükben gyümölcsét megteremni. r. 1 

Kiállitás Pécsett. 
Baranyamegve székhelyén, Pécsett, a jövő évben 

általános mű-, ipar-, termény- és állatkiállitás fog ren- 
deztetni. Minthogy ez a vidék egyes iparágaink meg- 

honositására igen alkalmas piacz volna, nagyon kivá- 

natos lenne, ha iparosaink, különösen a textil-iparosok, 

nagy számban képviseltetnék magokat. 

E helyen csak általánosságban közöljük a fonto- 

sabb tudnivalókat, ugy mimnt a kiállitási-bizottság azt 

velünk közli. 

Az 1888-ik évi pécsi általános ipar-, termény- 

és állatkiáltitás Pécs sz. sz. kir. város és Baranyame- 

gye törvényhatóságának pártfogása alatt Pécsett a vá- 

rosi tornatéren, az azon levő középületekben (a 

gyermekkerti helyiségekben a szinkörben), és még 

épitendő kiállitási csarnokban tartatik meg. – Egész- 

ben 12,600 [] méter nagyságu terület bocsáttatik ren- 
delkezésre.) 

A kiállitás 1888. évi augusztus hó 12-től ezámi- 

tandó 4 héten át vagyis 1888. szept. hó 9-ig tart. Az 

egyes időszaki kiállitások ideje külön szabályzatok ál- 

tal határoztatik meg. 

Kiállithatók: a) Baranyamegyéből minden mező- 
gazdasági, borászati, erdészeti, bányászati és egyéb 
őstermelési termény, valamint állatok. 

b) Külföldről az a) pont alatt felsorolt termé- 
nyek csak annyiban, a mennyiben azok Magyarorszá- 
gon csak igen gyéren vagy épen nem fordulnak elő. 

e) Kézmű- és gyáriparczikkek Baranya-, Somogy- 
és Tolnamegyék, vagyis a pécsi kereskedelmi és ipar- 
kamara egész területéről. 

d) Magyarország egyéb megyéiből olyan iparczik- 
kek, melyek az 1881. évi XLIV. törv. czikk alapján 
állami kedvezményekben részesülő gyárakban állittat- 
tak elő. 

c) A királyhágon tul levő megyékből fonó-, szövő- 
és bőriparczikkek. 

f) Háziipari czikkek Magyarország minden vi; 
dékéről. : 

g) Uj találmányu iparczikkek, uj szerkezetü ipari 
munkagépek és szerszámok Magyarország minden vi- 
dékéről és a külföldről is. 

h) Művészeti és régészeti tárgyak Magyarország 
egész területéről. 

i) Pécs - Baranya tanugyi állapotát feltüntető 
tárgyak. 

A bejelentések 1887. évi deczember 15-ig esz- 
közlendők. 

A kellő időben bejelentett és elfogadott tárgyak 
legkésőbb 1888. évi julius hó 20 ig bérmentve kül- 
dendők be a kiállitási végrehajtó bizottsághoz. 

A kiállitók térdij fejében fizetvek: 
a kiállitásra rendelt termekben, csarnokban és szo- 
bákban : 

I. a) a középen levő térség minden [] métere 
után 4 frt. 

b) fal mellett egy folyó méterért 11/, m. magas- 
ságig 2 fÍrt. 

c) ugvyanaz 11/, mét.-nél magasabb, a 2 frton 
felül még 1 frt. 

II. Folyosókan 1 folyó méter után : 
a) 11/ méter magasságig 1 frt. 

b) ennél magasabb. még 50 kr. 
MI. A félfedett épületekben [] méter 2 frt. 
1V. A szabad téren [] méter 1 frt. 
VA kiálhtók által felállitandó külön pavillonok 

által elfoglalt tér minden [] m után 2 frt. 
Az egyes csoportok szerint biráló bizottságok 

alakulnak, melyeknek birálatai alapján az egyes tár- 
gyak kitüntetésekben (érmek és jutalmak) részesülnek. 

Ajánljuk a kiállitás ügyét legmelegebben iparo- 
saink figyelmébe. 

Bővebb értesités a kereskedelmi és iparegyesü- 
let irodájában nyerhető, mely bejelentéseket is elfogad. 

Táviratok. : 

Magy-Szeben, nov. 7. (Eredeti távirat.) 
Itteni romá passivista választók Popescu főpap 
elnöklete alatt tegnap tartott gyülésükön elha- 

Doda Trajánhoz Karánsebesre 
levelet intéznek, helyeslésöket fejezve ki maga- 
tartása fölött. 

Berlin, nov. 7. (Eredeli távirat.) A ,Nordd. 
Allg. Ztg." jelenti, hogy az orosz czár jövőő 
héten családjável együtt Berlinbe érkezik. 

Bécs, nov. 7. Eredeti távirat.) A magyar delegá- 
czió hadügyi bizottsága ma tárgyalta a hadsereg ren- 
des költségvetését. A gyülés elején Rakovszky István 
előadó bemutatta a Brassói kereskedelmi és 
iparegyesület" kérvényét, melyben kéri, hogy a 
hadsereg posztó-, bakkancs- és szijazati szükségletei- 
nél a brassói iparosok közvetetlen megrendelések ut- 
jan részesittessenek. Az élelmezések és felszerelések 
czimekné! az előadó behatóan ismerteti a brassói egy- 

let kérvényét, hangsulyozva, miszerint kivánatos vol- 
na, ha a hadügyminiszter a hadsereg részére történő 
szállitásoknál nagyobb mérvü deczentralizáczióra töre- 
kedjék A mult évben a hadügyért hozzájárult ezen bizot- 
tság véleményéhez és kilátásba helyezte hogy a mint 
az 1886-1891 években a szerződések lejártak, igye- 
ezni fog e nézeteknek érvényt szerezni. Előadó szük- 
ségesnek tartja, hogy máz most adassék felvilágositás 
az ez irányu intézkedésekről, mivel a szerződések 

egy része már 1889-ben lejárván, az ügyet nem le- 
het az utolsó pillanatra halasztani. 

Hegedüs Sándor felhivandónak tartja a hadügy 
miniszter figyelmét azon sikerre, melyet a hazai ipar 
a magyar népfelkelési czikkek eslért. Az eredmény 
igazoltat hogy deczentralizáczió mellett is lehet a had- 
sereget kellőkép ellátni. 

Gróf Bylandt-Rheidt hadügyminiszter kijelenti, 
miszerint szivesen hozzájárul, hogy a deczentralizáczió 
bizonyos mértékig keresztül vitessék, de tulságra vinni 
ezt lehetetlen oly nagy adminisztrácziónál, mint a 
hadseregé; minden egyes kisebb szállitási mennyiségre 
külön-külön nem bocsátkozhatik alkudozásokba. - 
Az albizottság határozati javaslatban állapodott meg, 
mely szerint a hadügyminiszterium felhivatik, hogy a 
fennálló szerződések keretén belül isoda hasson, hogy 
a kisipar nagyobb mértékben feglalkoztassék legalább 
kézmüárukban és szerződésileg le nem kötött egyes 
czikkeknél már most figyelemmel legyen az ország 
iparára. - Ezen határozati javaslattal egyuttal elintéz- 
tetett a brassói kereskedelmi és iparegyesület kérvé- 
nye is. 

Helyi és vidéki hirek 
Hátrálékos t. előzefitőinket kérjük tisztelettel, 

sziveskedjenek — velök külön levélben - közölt hát- 

rálékaikat mielőbb beküldeni. Engedelmet kérünk a 

gyakori felszólitásért, de nekünk is vannak terhes kö- 

telezettségeink, melyeket csak ugy teljesithetünk, ha t. 

előfizetőink dijaikat pontosan beküldik. Kérjük tehát 

ismételten a hátrálékok szives mielőbbi beküldését - 

A kiadóhivatal. : 

Kis-Apsai Méhely Lajos főreáliskolai helyettes 

tanátr a vallás- és közoktatási miniszter a brassói (fő- 

reáliskolához rendes tanárrá nevezte ki. 

Kinevezés. A vallás- és közoktatási miniszte 
kinevezte Rieger Imre kolozsvári okl. tanárt, az E. M. K.r 
E. jegyzőjét, a kaposvári állami főgymnasiumhoz rendes 
tanárrá. Rieger Imre kinevezésének mi is igen örven- 
dünk, mert valóban kitünő tanerő. Csak sajnáljuk 
hogy távozása által az E. M. K. E. egyik igen buzgó 
munkását veszti el, ki egymaga 100 tagot gyüjtött az 
egyesületnek. Kaposvár város társadalma benne kitünő 
tagot fog nyerni. 

Szinészeink eltávoztak. Gerőffy Andor szinigaz- 

gató lapunk utján köszőni meg a közönségnek támo- 

gatását. Nehéz szivvel s üres zsebbel vált meg innen 
s mint maga irja: A magyar szinészetnek szégvent 

nem okoztam, de emelem, mindenkit kifizettem, sen- 
kinek egy krajczárral adós nem maradtam.. Videk 

szintársulatnál ez nagy szó. Tényleg Gerőffy Andor 
szinigazgató a legjobb benyomást tette a közönségre, 

mely maga sajnálja legjobban a sorsát. Gesőffy innen 

Udvarhelyre ment. 

Elveszett vasárnap este a szinházban egy barna 
tokba helyezett, fekete szinü lorgnette. A tokban még 
egy huszkros is volt. A megtaláló kéretik, azt — ju- 

talom mellett — szerkesztőségünkben leadni. 

Rendőri hirek. —– Lopás. Béres József ezt- 
pészinast, ki már több izben követett el lopásokat 

a gazdája kárára, tegnapelőtt csavargás miatt elfogták, 

Bácsfalupan s beszolgáltatták a városkapitánysághoz, 



Minthogy tényleg kitünt, hogy tabb lopást követett e' Közgazdaság. számhoz rávezetve) beküldendők, hol a zemt 

s ezeket be is ismerte, át fog adatni az iletékes bi Gzallítás a nagyszobeni m. kir. posta- és távira igazgatóság egyéb feltételei is megtudhatók. 
róságnak. - Hirtelen halál. Gamu'ea V. nap-zá- 

most tegnapelőtt este lakásának udvarán halva talál- 

ták. Az orvosi vizsgálat kideritette, hogy nagymérvü 

vértódulásban halt meg. - Bitang kopót fogtak 

el a vledényi erdőben. Gazdája jelenkezzék a város- 

kapitanyságnál. 

Papirszállitásza irt ki pályázatot a m. k. állam- 
vasutak igazgatósága. Bővebb ertesttést ad a keres- 
kedelmi s. iparegyesület irodája. 

Két közleményünk, a Villám. estély s a 

dalestély -ről sajnálatunkra, tárgyhalmaz miatt jövő 

számunkrkra maradt. 

Beküldetett az Apoltó kargyüjtemény novem- 
béri száma következő férfikarokkal vezérkönyvben és 
szolamokban: 21, Imádságon — CGaat Ferencztől; 
22. Üdvözlő, Ner Ferencz költ eményére, Gol János- 

tól; 23. A szeretel hymnusa, Várady Antal költemé.- 

re Go János tól; 24 A völgyi rózsa Hermestől; 25. 

Utolkó hűség, gyászkar. Storch A M tol Ajántjuk az 
az Apo ló kargyüjteményt a férfi-karénekesek párt- 

fogásába. Szerkesztő kiadója Gol János Budape-t, 

2 írt 50 kr. Lázár u. 18. Egész évi előfizetési ár: 

részére. 

A brassói kereskedelmi és iparkamara az érde- 

kalt körök tudomására hozza, hogy a nagyszebeni posta 

és távirda igazgatóság kerületében levő alsóbb posta- 

és távirda közegek egyenruházatahoz szükséges anya- 

gok szállitása iránt egy évre kötendő szerződés mel- 

lett a következőkre pályázat hirdettetett, ugy mint: 

1., 600 méter 0.58 méter széles avatott drill vászon. 
2, 7009 0.78 , , zöld csinvat 
8, 40b , 0000 szürke gyapott bélés. 
4, 600 () 8 kalmuk bolés. 
5., 409 OO.78 , vászonbélés. 

Ezen mennyiség a körülményekhez kepest azon- 

ban kisebb vagy nagyobb is lehet. 

A pályázók kötelesek az egy évi szükségletnek 

megfelelő, áltauk megajánlott árnak 507,-át készpénz- 

ben. a székhelyükön levő postah vatalna (Nagy Sze- 

benben a posta és táv igazgatósági pénztárnál) 
tenni és a nyugtát ajánlatukhoz csatolni. 

Az ezen nyvugtával felszeret, 

llátott magyar nyelven szerkesztett és lepecsételt aján- 

latok f. évi november 20 ig a posta és a távirda 

igazgatóságához ajanlva (a boritékra ajánlat 5265/87 

le- 

50 kros bélyeggel 

ezüstpénz a 200, 8.6 8.66 
Napoleond'or (aranypénz) 9.92 994. 
Töröke Ura. Hs.2 . 

orom papi irrubel 111.—- ll- 

A beérkezett ajánlatok f. évi november hó 2ón 
bzoltságilag felbontatnak. A meghatározolt időben b. 
küldött ajánlatók vissza nem vehetők, ellenben a jel. 

zett időn tul beérkező ajánlatok vi isszautasíttatnak. 

A szerkesztő postája. 

M. - o. Js urnak Dercsztye. 

rendben van. Tévedés volt. 
T. - k. . r. unak Predeál. Kivánság, 

szernt küldjük már mult szám óta a a ol. 

B.....r Á. m urnak — Csikszerda Elkül. 
döttük. Eddig bizonyára megkapta már. 

Teljesen 

Brassai piaczi árfolyam. 
Adler Z. 

Brassó, 1887. november bó 8-án 

Román papirpénz a 20 frankos 8.66 vétel 8.68 eladá, 

Jakab jelentfése. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

szterényi lázset. 

185 etm. hosszu óriási Loreley-ha- 
jammal, melyet az általam föltalált 4 
kenőcs 14 havi használata után 
nyertem, bizonyiítom, hogy e szer 
megakadályozza a hajkihullást, elő- 
segiti a hajnövést és erősiti a haj- 
bőrt, — uraknál elősegit egy teljes 
erős szakállnövést, rövid ideig való 
használat után a hajnak, valamint 

: 

: 
- 

l 

: 

a szakálinak természetes szint és 
sürüséget kölcsönöz és megóvja a 
korai őszüléstől a legmagasabb ko- 
rig. - Egy köcsög ára 50 kr, 1 
írt, 2 frt. Postával küldés napon- 
ként a pénz előleges beküldése v. 
posta-utánvétel mellett 

világ ba. 

CSILLAG és TÁRSA 
ere 

az egész 

Budapest, 15-20 
király-uteza 26. szám alatt. 

Mki államvasutak üz letve- zetősége Kolozsvárt. 

Szám 21287.–1887. 

Pealyázat. 
A magyar királyi államvasutak Deb- 

reczen, Kolozsvár, Kocsárd, Tövis, Kis- 
Kapus, Segesvár, Brassó és Nagy- Szeben 
állomásain folyó évi deezember hó végé- 
vel megürülendő vendéglői üzletek bérbe- 
adása iránt ezennel nyilvános pályázat 
nyittatik. 

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik 
a hevezett vendéglők valamelyikét bérbe 
venni akarják, hogy szabályszerüen bé- 
lyegzett és a kellő bizonyitványokkal fel- 
szerelt ajánlataikat folyó évi november hó 
20.áig a magy. kir. államvasutak kolozs- 
vári üzletvezetőségéhez, ennek számosztá- 
lyához czimezve benyujtani vagy bekül 
deni sziveskedjenek. 

Az ajánlat minden egyes állomást il- 
lelőleg külön lepecsételt boritékban kül- 
dendő be s a boriték következő felirattal 
látandó el: Ajánlat a... . ven- 
déglő bérfetére." 

Az ajánlattevő köteles bánatpénzké- 
pen Debreczen és Kolozsvár állomásokat 
illetőleg egyenként 200 frtot, — a többi 
megnevezett állomást inetőteg egyenként 
100 frtot készpénzben vagy állami leté 
tekre alkalmas értékpapirokban a kolozs- 
vari rretver oék gyüjtő Bérztákánál f. 

(433) 3-3 

évi november hó 19-éig letétbe helvezni, 
agy oda posta utján külön bor tékban 
beküldeni, mivel különben az ajánlat fi- 
gyelembe vétetni nem fog. 

A jelzett vendég ők bérletlére vonat- 
kozó feltételek a kolozsvári üzletvezető- 
ség forgalmi osztályában megtudhatók ] 

Az űeletvezetőség. 

Magyar népénekes 
Nehány nap mulva Mezey J hires 

magyar daltár nlata az igazgató személyes 
vezetése mellett Brassóba érkezik. A tár- 
sulatnak 10 tagja van. Naponként — esti 
7 órakor, előadás lesz a városi sörcsar- 
nokban. Bemenet szabad. A n. é. közön- 
séget tisztelettel meghivja 

HEloth József, 
vendéglős. 

d sokn, asthma (léleg- 
/zethiány), idült bronchialkatharrh, 

. : 
levegő kilehelés által. 

Rectal-injectio utján)— 

A hihetetlen, az orvosok lát- 
szólag elérhetetlen ideálja, teljesen el 
van érve ezen gyógymád által! — A 
meglepő. elhibázhatatlan eredmény 
felett legmeggyőzőbben szólnak alábbi 
röviden összefoglalt okmányok. me- 
lyek lehetőleg szószerintiek. Világhirú 
tanárok ezen nyilatkozatait megerő- 
sitik a bel- s külföld orvosi lapjai is. [/ 

Gyakran már három napi gáz- 
exhalatio által rectal injectioval, eltü 
nik a köhögés, köpés, láz, izzadás és 
hőrögés. A test sulya hetenként 1, 
1 klgr.-ig gyarapodk. A beteg mog 
gyógyul s a legerőltetőbb életmódot 
is folytathatja. Asthmánál a gaáz- 
exhalatio után egy félórával megszü- 
nik a lélegzethiány. A kura folytatá 

Sőt oly esetben is, midőn a hangszá- 
lak tuberkulózus állapota állott bes 
a tüdő fele veszve volt, gyógyulás 
fordult elő. - 30 beteg a tüdőgümő 
utolsó stádiumában egytől egyig meg- 

gyógyult a gáz-injecto által. 

Mint a világ legnagyobb kórhá- 
zaiban, ugy a bécsi cs kir. ált. kór- 
házban is a gázexhalatio-gép kitünő 
sikerrel alkalmaziatik. - Bizonyitvá- 
nyok rendelkezésre. 

A cs. kir. szabad. gáz-exhalatio 
készülék (Rectal-injectio) teljesen, a 

hozzátartozó készülékket a gáz fej 
lesztésére. valamint használati utasi- 
tással orvosok s magánosok számára 
kapható 

Dr. Altmanu Károlynál 
: Bécs, Mariahilferstrasse Nr. 80. 

Ára 8 frt, csomagolás 30 kr., 
pénzet vagy postautalványnval. 

- Maga a kura sem terhes, sem zavaró =— 
28 hatásu. 50 

sánál a rohamok nem térnek vissza.. 

kamat mellett. 

*d9ra amortisatiora vagy a nélkül. 

Kedvező pénzkölcsönhöz ges gamea 
juthatnak önálló, rendes éves lakás- 

sal biró vidéki lakosok, u. m. ipa- 

rosok, kereskedők, hivatalnokok stb.[ 

560 frttól - 1000 frtg mint magán 
személy hitel; csekély 
vagy három havi törlesztésre 69-os 

lngatlanok betáblázásra 

—- Bővebbet: Steiner G. A. Buda- 

pesten, Magyar-uteoza 38. sz. Levél- 
beli megkeresésekhez 3 drb. válasz- 

] ket keresünk törvénye- 
leti, havi sen megengedett dij- 

ó el 

sorsjegvek 
Magas jutalékot esetteg 
havi fizetést adunk. 

Fővárosi váltóüzlet társaság 

ADLER és Társa 
9 

Bizalmas személye- 

e adásához. 

Budapesten 25 

jegy csatolandó. ökak 
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Szves támogatást kér 

....... 

választék 

TS.. 

MOLNÁR zs. 
rárosi és vidéki közönségnek gazdag 

gyermek-, nő- s férficzipőkben, 
munkákban. 

hető legrövidebb idő alatt készülnek el a legelegánsabb czipők, 

van rérfikalapokban. 

Kitünő munka s olcsó árak mellett igyekszik a n. érd. 
közönség mindeu igényeit kielégiteni. 

2 

kívá 

z rr 

el 

rak- 

– Rendelésre le- 

v
 

ló tisztelettel 

Biró Gyula, 
űz etvezető. 

... 
de 

; ....... 

v 
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é Uj találmányok 

szabadalmaztatnak BENEDEK LAJOS és TÁRSAI sza- 
badalmi irodája által HEudapesten muzeum-kőrut 
1. sz. - A nagym. Miniszterium által a föltalálók 

bizalmába ajánlva. 

rocce szercseresoeg 

dennemü a 

léses s müv észi 

sins- 

Brassó, ALkxI könyvnyomdaj
a. 

Fényképészeti műterem. 
Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. – Műtermem vállalkozik min- 
fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- 

kivitelü elkészitésére 
a lehető legjutányosabb árak meltett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel Kuapp M, 
féné galgéa 


